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Majos. 


LA  ESCENA  PASA  EN  UN  PUEBLO  DE  LA  PROVINCIA  DE  CADIZ. 


Acto  único. 


GALLE  CORTA:  A  UN  LADO  LA  CASA  DEL  TlO  LECHUGA!  A  LA  PUERTA 

UN  ANAFE. 


ESCENA  I. 

Curro. — majos. 

i 

!  Vienen  con  guitarras  y  castañuelas:  cantan  algunas  coplas  anda¬ 
luzas  y  al  terminarse  dice  Curro: 

Curro.  Enclavao  como  un  posto 

Ze  quea  Luquiya  en  la  calle 

Y  está  la  casa  zerrá 
Como  las  latas  é  fiambre. 

Y  ¡es  linda  la  presonita! 

Capá  de  molé  un  baluarte! 

Y  ¡que  no  tiene  mal  burto! 

No  hay  chavala  que  la  escalze. 

Pos  Lúea  ya  za  burrío! 

Ahi  viene!  no  iba  á  esperaste. 

II  ' 
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ESCENA  i!. 


Curro.— Majos. — Lucas. 


Curro. 

Cucas. 


Curro. 


Lucas. 


Curro. 

Lucas. 


Curro. 


Cucas. 

Curro. 


Lucas. 


Curro. 

Lucas. 


Eh!  Luquiya!  las  dicao? 

Estos  si  que  son  pezares! 

Ze  la  habrá  yevao  la  agüela 
Que  es  mas  vieja  que  er  rascarse, 
Mas  pezáa  que  un  pecao 

Y  mas  mala  que  los  diantre. 
Como  estamos  dejorgorio 
Hoy  por  estos  andurriale, 

Habrá  la  vieja  querío 

Que  zaque  los  trapo  al  aire. 
Puazé!  pos  vamo,  muchachos, 

A  zeguí,  que  er  dia  es  grande, 

Y  manque  ayé  Corpio  ha  sío . 

Un  día  mas  puée  tomarse. 

Es  verdá.  Siga  la  groma, 

Er  jaleo  y  los  cantares 

Y  vivan  los  mozos  crúos 

Y  las  chavalas  juncales! 

Pos  vamo  á  la  tienda  “Er  Palo” 
Que  hay  un  mosto  de  lo  suave 
Que  ze  baja  sin  zentí 
Por  la  escalera  er  gaznate. 

Pos  andando  manque  vengan 
Mir  chusqueles  ajamarte. 

Mas  ;onde  juétu  curriya 
Que  no  la  guipó  asomarse 
Por  más  que  con  las  vigüela 
Se  j izo  ruio? 

¡Quien  zabe! 

Y  erdá  que  no  masperaba. 
¡Valiente  trozo  de  casne! 

Me  tiene  y  lo  ven  los  ciego 
Con  faitiguiyas  y  achares 
Mas  que  escamas  un  pescao 
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Curro. 

Lucas. 


Curro. 

Lucas. 

Curro. 

Lucas. 

Curro. 

Lugas. 


Y  santos  un  armenaque. 

Es  do  mistó.  Eres  mú  bruto 
Pa  carculá  lo  que  vale! 

Se  agraeze.  Como  esas 
Las  ha}^ . 

Cayusté,  so  traste! 
Si  es  un  peazitoé  gloria, 

Er  luzeriyo  ó  la  tarde, 

Granito  de  sar  molía 

Y  cachito  de  diamante. 

3V1  i  niña  jacarandosa 
Po  la  boca  echa  jarabe 

Y  es  lo  mojó  que  se  halla 

En  er  mundo . y  otras  parte. 

Tiene  unos  ojos! .  que  ojos! 

Si  son  dos  cirios  pascuale! 

Y  ¡qué  pelo!  ni  la  sea! 

Y  un  pinré  que  pa  mirase 
Es  menesté  de  esos  vidrio 
Que  ponen  las  cosas  grande. 
Cuando  sale  de  paseo 

.Taze  estornuá  las  calle 

Y  cuando  va  viento  en  popa 
Mo  hay  barco  do  mas  balance. 
¡Es  la  jembra  mas  cosía 

Que  púo  parí  su  pare! 

;  Y  aquella  moza?  La  Chata. 

Si  güerve  á  nombrá  ese  traste 
Po  las  ventanas  que  güelen 
Vas  á  escupí  los  ijares. 

Eo  hay  que  reñí! 

Zierra  er  mislo 

Y  no  zeas  mala  sangre, 

O  como  á  una  chaqueta 

Te  giiervo  de  atrás  pa  lantrc. 

Lo  que  es  eso,  zefíó  Lúea, 

Será  lo  que  taze  un  sastre. 

Pos  vas  á  vé  loque  es  güeno. 
Peza,puó.  (Sacan  las  navajas.') 
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Curro. 

Lucas. 

Curro. 

Lucas. 

Curro. 

Lucas. 

Curro. 

Lucas. 

Lech. 

Curro 

Lucas. 


Lech. 

Lucas. 

Lech. 


Todos. 

Lech. 


Curro. 

Lech. 

Lucas. 


Curro. 

Lecii. 
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Voy  á  matarte. 

A  morí! 

Juy!  ( avanzan )  hombro,  no!  SeSmíno0/ dán' 
Zemos  amigos,  compare. 

Aprietahí,  só  animá. 

Aquí  no  se  esmiente  á  naiden. 

(Cuando  ar  nio  güerva  Pepa 
Diré  una  caña  á  cantasle.) 

Muchachos,  esas  guitarra!  ( templan ) 

Tiremos  po  aqueya  calle. 

Yamo  á  ve.  ¿Qué  bulla  es  eza?  íípí£¿edíU8**cMÍ)á 

Tío  Lechuga,  güeñas  tarde. 

iy  -5$® 

ESCENA  III. 

•.  <¡  ñ 

Curro. — Lucas. — Majos. — Tío  Lechuga. 

A  onde  va  tanto  perdí? 

A  corresla! 

Pos  najarse 

Y  que  se  diviertan  toos 
Como  las  gente  infromale. 

Bien! 

PODgO  laS  pOSaCraS  (Sentándose  delante  de  la  puerta.)  |  l 

En  positura  mú  grave 

Y  á  ve  si  en  este  falucho 
De  una  vez  echamos  lastre. 

¿Ze  espachan|escobas?  ¿ 

Pocas. 

¡Si  ya  aquí  nenguno  barre! 

En  er  mundo  too  está  sucio 
E  cuerpo  y  arma. 

Ese  anafe 

¿Pa  que  lo  tienuzté  ahí? 

:  Estoy  guizando  un  potaje 

Y  están  las  jabas  mas  dura 
Que  las  piedras  é  la  calle, 

Y  misté  que  ya  he  soprao 
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LlJCAS. 

Lech. 


LUCAS 


Lech. 

Lucas. 

Lech. 

Curro. 

Lucas. 


Curro. 

Lucas. 

Curro. 

Lucas. 

Curro. 

Todos. 

Lech. 


Lucas. 

Pepa. 

Lucas. 


Mas  que  veinte  juracane! 

Lo  que  es  hoy  no  jamo  esto, 

Y  me  va  rascando  el  hambre! 

Dele  osté  con  un  martiyo. 

Con  dos  lascas  que  le  saque 
Á  este  queso  que  compré 

En  Pascua  de  Navidaes . 

Demosté:  voy  ápartislo.  {pugna por  cortarlo.') 
Si  esto  es  jierro!  ná!  tomates! 

Lo  mejó  será  asperá 

Si  viene  un  rayo  y  lo  parte.  (Jo  deja) 

¡Vaya  que  la  via  er  probe 
Essuperió  pa  ajorcarse! 

Tome  eso  y  Dios  lo  ayúe 

Pa  que  er  diablo  ze  lo  cargue!  (le  da  dinero) 

Viva  er  rumbo! 

Vamo! 

Son  si! 

No  pué  zé!  mi  jembra  salo 
Mas  luzía  que  un  faro. 

Pos  con  Dió  y  basta  mas  tarde. 

Le  hadré  una  seña.  ( hace  una )  ¡Entendía! 
Viva  la  «¡razia! 

O 

¡Que  aire! 

Huy!  huy!  huy!  {viendo  venir  á  Pepa) 

Olé!  (á  los  majos) 

Soniche!  (vanse  cantando) 
(Hoy  duerme  arguno  en  la  cárze.)  Srj* en su 

ESCENA  IV. 


Lucas. — Pepa. 


Allí  viene,  Juyl  zalero! 
Ven  aquí,  serrana  mia! 
Curriyo! 

La  lú  der  di  a 
Za  paga  con  tus  luzero. 
Estuve  en  tu  ventaniya, 
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M  as  er  zielo  compaezio 
A  m i* vera! t a  traio. 

?  ¿j 

;  Aonde  g&eno,  mi  perliya? 
Pepa,  De  casa  de  Juan  Pelao 
Pos  su  liija  la  Espremía 
Tiene  la  cara  partía 
Dun  jabeque  que  lan  dao. 
Lucas.  Eja  esa  liistoria'y  á  vé 
Si  me  praticas  de  amó. 

Pepa.  ¿Qué  tal  te’paesco  yo? 

Lucas.  Masremoua  que  un  divé. 

La  mosqueta  prefumá 
Dinvidia  se  giierve  loca 
Al  olorziyo  é  tu  boca 

Y  se  muere  abichorná. 

Tu  frenteziya  paeze 

Un  cacho  der  mesmo  zielo 
Que  vino  roando  ar  zuelo. 
Pepa.  Manque  es  burla  se  agraezc. 

Lucas.  ¡Qué  boca!  Dios  no  crió 
Otra  mas  partícula! 

La  sar  se  perdió  en  la  má 

Y  en  tu  boca  se  incontró. 

'Tus  ojos!  denque  los  vi 
Ando  sin  tino  y  mar  cao. 

Er  só,  la  luna  ásu  lao 

Son  poco  mas  que  un  candí. 
Esos  dientes  son  perlita, 

Es  cá  labio  un  craveriyo, 

Tu  zinturiya  un  junquiyo. 

Son  ramo  tus  manezita. 

Si  miras,  me  zarandeo, 

Cuando  hablas,  yo  me  errito, 
Si  te  vas,  me  queo  frito 

Y  espicho  si  no  te  veo. 

Estoy  de  tí  envanesío 

Y  no  hay  rey  que  á  mi  me  tosa 
Otra  mujó  masjermosa 

No  han  de  parí  los  nasío. 
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Por  eso  jasta  morí 
Con  el  arma  te  quedré, 

Por  ti  mi  sangre  daré, 

Cuanto  yo  tengo  es  pa  tí. 

Pa  tí,  angelito  hechicero. 

Por  quien  yo  peno  y  suspiro, 
Siento,  gozo,  corro,  miro, 

Ando,  hablo,  vivo,  muero, 
Porque  eres  tú  mi  primó, 

Mi  encanto,  mi  amó,  mi  anhelo, 
Mi  luna,  mi  só,  mi  zielo, 

■  Mi  gloria,  mi  bien,  mi  Dió. 

Pepa.  Cháslame  así  toa  la  via 

Y  estaré  mú  hueca,  Lúea! 

•Ay  Lúea!  tu  eres  azúca! 

Lúea!  tu  eres  arropía! 

Eres  tú,  mozo  varí, 

Lo  mejó  que  Dios  crió. 

¡Si  ér  luego  se  arripintió 
Do  criarte  para  mí! 

.Do  mi  amó  no  tengas  dua, 

Que  está  aquí  tan  agarrao 
Que  nunca  zerá  arrancao 
Manque  er  mengue  losacúa. 
Nunca  verás  con  mi  dengue 
Bi crease  á  otro  chavó. 

Pa  ti  no  mas  se  arrigió 
En  er  zielo  este  merengue. 

Sin  tí,  quieo  yo  que  con  parra  a 
Me  intierren  ¡ay!  que  tu  juiste 
Er  primero  que  mabriste 
La  zerraura  del  arma! 

Nunca  tu  Pepa  tendrá 
Pa  ti  una  mala  partía. 

Antes  caiga/lestruía 
Por  una  senteya,  ó  má. 

Te  quieo,  por  esta  crú, 

Aun  mil  que  á  mi  mairesiya; 

Te  lo  juro  de  roiya, 
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Lucas. 


Pepa, 

Lucas. 

Pepa. 

Lucas. 

Pepa. 

Lucas. 

Pepa. 

Lucas. 

Pepa. 

Lucas. 

Pepa. 

Lucas, 

Peí  a. 

Lucas. 

Pepa. 

Lucas. 

Pepa. 

Lucas. 

Pepa. 

Lucas. 

Pepa. 

Lucas. 

Pepa. 

Lucas. 

Pepa. 

Lucas. 

Pepa. 

Lucas. 


Por  mi  vi  a  y  mi  salú, 

Porque  tu  eres  mi  fio, 

Mi  só,  mi  lú,  mi  queró, 

Mi  delizia,  mi  plazé, 

Mi  sueño,  mi  bien,  mi  amó! 

Mueve  ese  cuerpo  zalao 

Y  ájame  que  yo  te  coma! 

Un  abrazo! 

Y  cuatro.  Toma,  (s c  abrazan). 
No  zó  lo  que  ma  pasao! 

Juv!  zalero! 

Di,  Luquiya. 

¿Cuando  es  cuando  hazemos  eso? 

¿Qué? 

Nuestra  boa,  prinseso. 

En  Pascua. 

Es  mi  pezaiya. 

Te  tengo  querenzia . . 

Ya! 

Pan  de  boa  quieo  come. 

Sonsi!  como  te  quedré! 

Y  yo?  no  te  igo  ná! 

Me  quedrás? 

Mas  que  chanelas. 

Leá  serás? 

Como  un  lebré. 

Me  lo  juras? 

Po  un  divé. 

Te  gusto? 

Ya  lo  diquelas. 

Pa  quien  eres  tú? 

Pa  tí. 

Y  quien  es  tu  prenda? 

Tú. 

Y  vargo  pa  tí? 

Un  Perú. 

Y  eres  que  te  quiero? 

Si. 

Podrás  orviarme? 
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Pepa. 

No. 

Lucas. 

No  habrá  zoliyo? 

Pepa. 

En  jamá, 

Lucas. 

Abú. 

Pepa. 

Te  vas? 

Lucas. 

G  ñervo. 

Pepa. 

Ya. 

Lucas. 

Olé! 

Pepa. 

Churrú!  ( se  abrazan. 

D.  Ame. 

( Ap  a  re  cien  do)  Z  a  p  e ! 

Pepa,  } 

Lucas.  ) 

Adió. 

ESCENA  V. 

Don  Ambrosio. 

D.  Amb.  Caracoles  con  los  niños! 

Que  frescura!  ¡Y  en  la  calle! 

Pues  si  son  estas  las  vísperas! . 

Oh  témpora!  oh  mores!  vade! 

Y  yo  que  pensaba  ....  Sigo 
En  mis  trece.  Ella  me  parto 
Los  órganos  amatorios. 

Como  yo  pudiera  hablarle 

Al  alma . !  Si  ese  estafermo 

Que  me  trajo  el  equipage 

Y  fué  con  ella  á  la  iglesia 

Pudiera . si!  el  debe  darme 

Alguna  luz.  Si  la  pesco.... ..! 

Voy  á  ver  al  badulaque 

l)e  ese  viejo.  Llego, . toco.  Leehugalapuerta  dei  Ti0 

Lech.  Quién  vive? 

D.  Amb.  Yo. 

Lech.  Yo  no  es  maiden. 

L.  Amb.  Abra  Yd. 

Lech.  ( Saliendo .)  Saló.  ¿Quién  es? 

(Es  er  mozo  der  futraque.) 
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ESCENA  VI, 

Don  Ambrosio.— Tío  Lechuga. 


D.  Amb.  Oiga. 

Lech.  Iga  que  lo  duele. 

D.  Amb.  Ya  Yd.  me  conoce. 

Lech.  Acianto 

Y  aspazito:  soy  too  orejas. 

D.  Amb.  En  la  esquina  junto  al  sastre 

Hay  una  moza  ¡qué  moza! 

Si  me  tiene  hecho  un  orate! 
Leoh,  Y  eso  de  orate  ¿que  és? 

I).  Amb.  Loco. 

Lech.  Bali!  quién  no  lo  zabe? 

Por  eso  siempre  en  la  misa 
Lize  or  cura  «arate,  Lastres». 

D.  Amb.  Conoce  Vd . 

Lech.  A  esa  moza? 

Mas  que  á  mis  pelo. 

X>.  Amb.  (Me  place.) 

Lech.  La  probo  tiene  una  agüela 

Ques  mas  agria  qucr  vinagre, 

D.  Amb.  Eso  es  lo  malo. 

Lech.  Por  ella 

Se  pirrian  toos  los  chavales. 

D.  Amb.  Por  la  vieja? 

Lech.  Por  la  moza. 

I).  Amb.  Bueno! 

Lech.  Y  la  sal  que  le  sale! 

Es  un  bircoclio  de  gusto 
Mas  durze  que  azúcar  cande. 

D.  Amb.  Un  hombre  de  mi  apostura, 
Simpático  y  elegante, 

Que  viene  á  optar  por  la  escuela 

Y  que  es  bachiller  en  cánones . 

Lech.  ¿Qué  es  ezo? 

I).  Amb.  Cosa  de  leves. 


15 


Lech.  No  me  entra  esc  romanze. 

Siendo  cosa  é  la  justicia 
Hemos  praticao  bastante, 

L).  Amb.  Esa  niña . 

Lech.  ¿Osté  que  quiero 

Con  cze  angelito? 

I).  Amb.  Hablarle 

Pues  siento  un  fuego . 

Lecii.  Agua  fría,  , 

P.  Amb.  Me  quemo  en  llamas  voraces, 

Pretéritas,  contundentes. 

Eléctricas,  ideales, 

Y  Vd.  que  será  ilustrado, 

A  pesar  deque  ese  empaque . 

Lech.  Ar  pan  pan  y  ar  vino  vino. 

Ejese  osté  do  refranes. 

D.  Amb.  Pepa  me  arroba  y  deseo . 

Lecii.  Chachipé!  Quiusté  endifíarlo 

Lo  que  tiene  ahí  escondió.  (Senaiándole.alpecho.i 
D.  Amb.  Este  afecto. 

Lech.  Juera  enjuagues, 

Que  la  curra  es  moza  ezentc. 

D.  Amb.  Ño  soy  ningún  Lovelace. 

1  Lecii.  ¿Que  osté  haze  lobos?  Canijo! 

D.  Amb.  Que  no  soy  ningún, pillastre. 

Homo  qui  fémina  burlat . 

Lecii.  No  hable  franzé  que  esas  frase 
Se  me  cuelan  po  este  lao 

Y  po  el  otro  ze  me  salen. 

I).  Amb.  Y  la  moza? 

¡  Lech.  Ahora  en  seguía 

La  re  morcaré. 

D.  Amb.  No  tarde . 

Y  si  acude? 

Lech.  La  marea 

Jasta  que  Dios  diga  ¡baste! 

0.  Amb.  ¡Ay  Lechuga!  tiene  novio. 

Lecii.  Eso  no  es  ná.  Le  da  un  pase, 

Y  al  avio.  Venga  un  duro 


I 
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I).  Amb. 
Lech. 

D.  Ame. 
Lecii. 


D.  Amb. 
Lech. 


Lech. 

Pepa. 


Lecii. 

Pepa. 

Lech. 

Pepa. 

Lecii. 

Pepa. 

Lech. 

Pepa. 

Lecii. 


D.  Amb. 
Pepa, 

I).  Amb. 
Pepa. 

D.  Amb. 
Pepa. 


Pa  rifrescá  las  inflausos, 

Si  gustaste,  lo  con  vio. 

Con  mi  dinero! 

Cabales. 

Vaya!  (le  da  dinero.) 

Ni  llovía  der  zielo. 

Ahí  viene.  Er  viento  la  trae 

Y  como  siempre  chorriando 
Espumiyas  é  los  mare. 

Casualidad!  que  graciosa! 

Qué  chiquita!  y  qué  manuable! 

Aquí  está:  póngase  á  un  lao. 

ESCENA  Vil. 

Don  Ambrosio. — Tío  Lechuga. — Pepa. 
Aondo  vas? 

Por  melé  si  na 

Que  la  agüela  está  que  trina 
Dun  atracón  que  za  dao. 

Aguanta  ahí. 

¿Qué  quiusté? 

¿No  ves  una  estáuta  allí? 

Ya. 

Pos  so  errite  por  tí. 

Si  tengo  yo  mi  gaché! 

Qué  importa? 

Peá! 

Zefíó,  (d  I).  Ambrosio) 
Allí  tienusté  la  chiquiya 
Alas  durze  que  una  rosquiya 

Y  mas  empina  que  er  só. 

Pepa!  (acercándose  con  entusiasmo,) 

Que  jase  caló. 

Soplaré,  (haciéndole  aire  con  el  sombrero ). 
¿Es  osté  abanico? 

Por  ti  fuera . 

Jasta  mico? 


I).  Amb. 

Pepa. 

D.  Amb. 

Pepa. 

D.  Amb. 

Pepa. 

Ijech. 

D.  Amb. 
Pepa. 

D.  Amb. 

Pepa. 

Lech. 

D.  Amb. 

Pepa. 


D.  Amb. 
Pepa. 

D.  Amb. 
Pepa, 


D.  Amb. 
Pepa. 


D.  Amb. 

Pepa. 

D.  Amb. 


1  t 


Ja!  ja! 

Que  se  esguaza. 

Oh!  {/¡otándoselas  manos ) 
Pepa!  ( vuelve  á  acercarse.) 

Quieto,  sé  ave  fría! 

Muda  el  novio. 

Quite  allá! 

Ropa  y  novio  es  cosa  iguá. 

Se  pué  muá  toos  ios  clia. 

'Fe  gusto? 

Y  amo,  ¿y  pa  qué? 

Para  casarte  conmigo. 

Si  paeze  ostó  un  castigo! 

(Jozú!) 

¡Qué  gracia!  Je!  je! 

Estastó  diquivocao. 

Cúreze  osté  la  terziana 
Que  si  viene  aquí  por  lana 
Ze  va  á  gorvé  trasquilao. 

Mi  esperanza  no  so  frustre. 

Tengo  un  majo . ! 

Algún  babieca. 

Ende  Cai  jasta  la  Meca 
No  hay  un  mozo  de  mas  lustre. 

Onde  quiera  que  zo  para 
Jaze  las  piedra  tembrá 
Y  es  un  nene  mú  capá 
De  cortaslc  al  só  la  cara. 

(Sopla!) 

Con  que  vea  quien  é 
Eze  mozo  zandunguero 
Que  ze  lleva  este  zalero 
Que  quiere  birlarle  osté. 

Niña,  me  causas  un  mal 
Con  ese  desden  traidor. 

Pos  sí  es  mu  juerte  er  dolor 
Vayasusté  al  espital. 

Eres  arisca. 


18 

Pepa.  ¡Chipé! 

Cómo  es  ezo  de  marisca? 

1).  Ame.  He  dichoque  eres  arisca, 

De  mal  genio. 

Pepa.  Cay  usté! 

D.  ÁM'B,  Como  me  sueltes  el  sí 

Corres  por  mi  desde  hoy. 

Pepa.  Si  crerasté  oue  yo  soy 
Arguna  milla? 

D.  Amb.  ¡Ay  de  mí! 

Lo  entiendes  todo  al  revés. 

Mulier  estulta  per  fines..,.., 

Pepa.  Guárdese  osté  los  latines 
Que  no  me  gusta  el  inglés. 

D.  Ame.  (¡Aprieta!) 

Lech.  (Estoy  divertio!) 

Pepa.  Por  onde  vine  me  najo 

Antes  que  llegue  mi  majo 
O  dé  la  agüela  er  tronío. 

D.  Amb.  Tente,  fémina! 

Pepa.  Que  veo!  (mirando  hácia  adentro) 

Lúea  ay í  con  la  Lagarta? 

¡Mala  senteya  los  paita! 

Lech.  (Hoy  vamo  á  tené  jaleo!) 

Pepa.  Y  le  dá  un  papé!  cabá! 

Y  ella  lo  agarra!  eso  é! 

Yo  hay  un  hombre  á  quien  creé! 

Los  debían  esterrá! 

D.  Amb.  (Mi  domina  rabia.) 

Lech.  Ea! 

¿Que  diablos  te  za  metió? 

Pepa.  Ay!  un  bicho  mardezio 

Que  pica  y  me  jormiguca. 

Aroy  á  cabá  con  la  endina. 

Digasté  ¿cómo  es  su  nombre?  (á  D.  Ambrosio ) 
D.  Amb.  Ambrosio. 

Pepa.  Si?  Vamos,  hombro, 

Osté  es  el  de  la  carabina! 

D.  Amb.  Yo? 
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Pepa. 

D.  Amb. 
Lecii. 

Pepa. 

IJ.  Amb. 
Pepa. 

JD.  Amb. 
Lech. 


Vengasté.  (¿A  mi  un  camelo?) 
Ep  brazo. 

(¡Olí  dicha!) 

(Entra  ya 

A  vara.) 

[Se  va  á  arranca 
De  berrinche  tóos  los  pelo]. 

[Si  habrá  alguna  barabúnda!] 
Gachó,  vamos  á  pasea 
Po  aqueya  calle  arrastra. 

[Contigo  no  hago  coyunda.] 

Agús. 

o 


ESCENA  VIII. 


Don  Ambrosio. — Tío  Lechuga. — Pepa. — Lucas. 


Lucas. 


Lech. 

Pepa. 


Lucas. 


ib  Amb. 
Pepa 
D.  Amb. 
Lucas. 


[ Deteniéndolos.]  Arto  la  pareja. 

Aonde  va  eze  zeñó 
Con  lajembra  de  mi  amó? 

Po  un  implaste  pa  la  vieja.  [Bajo  á  Lúeas] . 
Güérvase  osté  á  aquella  reja 
Si  ya  de  mí  za  burrío: 

Búsquesosté  aquer  trapío, 

Enréese  con  la  Lagarta 
Que  ya  vó  que  nunca  farta 
Para  un  roto  un  descosió. 

Si  no  zuertas  de  una  vó 
A  ese  tio  Manequí 
Le  laigo  un  prumazo  aquí 

Y  va  en  Ñápele  á  caó. 

[Yo  tiemblo.] 

Calla,  [á  Lúeas.] 

Vea  usté . 

Si  no  se  las  guiya  aprieza, 

Pó  er  santo  que  er  libro  reza, 

No  come  mas  pescaiya 

Y  me  he  de  jazó  jormiva 
Con  cachos  ó  su  cabeza. 
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í).  Amb.  ¡Canastos! 

Pepa.  No  hay  quien  te  raje? 

Lucas.  Hoy  me  dá  un  parasi  mismo. 

Pepa.  Ponte  un  pa  de  silogismo 
Pa  que  la  sangre  te  abaje. 

Lucas.  Er  mundo  va  á  está  de  viajo. 

Ya  Luquiya  za  jumó. 

Que  venga  el  enterrad; 

A  muerto  me  da  er  bajío. 

En  cuanto  que  dé  un  soplío 

Too  se  junde,  menos  3^0 . 

Pepa.  Si  un  niño  lo  azo  j^orá. 

Por  poco  naze  gayina. 

Lucas.  Juy!  [Saca  la  navaja .] 

D.  Amb.  [Me  escurro  por  la  esquina.] 

JLech.  [Las  cachas  voy  á  afila.]  i 

ESCENA  ¡X. 

I)on  Ambrosio. — Pepa. — Lucas. 

Lucas.  Quieto!  [detiene  á  ]).  Ambrosio^] 

Pepa.  Ejeze  mata 

Pa  que  á  él  lo  ajorquen  dimpué. 

1).  Amb.  Sí?  muchas  gracias. 

Lucas.  Chorré, 

Poza,  que  vas  á  morí. 

I).  Amb.  No!  favor! 

{Iluye  de  Lucas  que  lo  persigue  y  logra  darle  un  golp 
en  el  sombrero  el  cual  le  aplasta.) 

Curro.  Qué  paza  aquí? 

ESCENA  X, 

Don  Ambrosio. — Pepa. — Lucas. — Curro. 

Pepa.  El  arguazí. 

o 

-D.  Amb.  [¡Me  salvé!] 
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Cürro.  Toos  a  casa  der  arcarde 
A  vé  que  jué  la  camorra. 

Pepa.  Este  hombre  es  un  marvao 

D.  Amb.  Ese  no  es  hombre  es  un  boa  [  Casi  aun  tiempo 

Lucas.  Esamujómela  pega.  ) 

Curro.  Que  no  sintiendo  ni  jota. 

Lech.  Avé  si  zacaba  esto. 

( Saliendo  con  ¡as  tijeras  como  para  acometer.) 

ESCENA  XI. 

Don  Ambrosio. — Pepa. — Lucas.— Curro. — Tío  Lechuga. 

Curro.  ¿A  que  vienusté,  so  momia? 

Lf.ch.  Eso  ó  mona  no  es  verdá. 

Curro.  Yamo. 

^epa.  Piyo!  (Y¿  Lúeas. ] 

Lucas.  Mala  sombra!  [P?  Pepa.) 

Pepa.  Anda,  [á  Lúeas  dándote  un  empellón .] 

Lucas.  No  me  zarandees. 

Z  i  gasté,  [dá  un  empellón  á  D.  Ambrosio]. 

I).  Amb.  No  soy  pelota. 

Ande  usted.  \],e  da  á  Curro.) 

Jurro.  Cudiao  con  ezo. 

Arre,  burro.  \le  dá  á  Lechuga.) 
jech.  Que  me  esfonda! 

Purro.  En  yegando  ;í  la  arcardia . 

IpODos.  Ay í  sarmará  la  gorda. 

Bt  . 

t 


a 


i 


í 


! 
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MUTACION. 

~ 

ESCENA  X ! I - 

Sala  en  casa  del  Alcalde',  puertas  al  fondo  y  á  la  izquierda:  ventanee 
á  la  derecha.  Mesa  con  papeles  en  que  aparece  el  Alcalde] 
escribiendo. 

jj 

í 

Alcalde. 

Alcal.  ¡Cuanto  seso  tengo  aquí! 

Por  este  talento  soy 
Loque  nunca  ser  creí! 

Aprended,  flores,  de  mí 

Lo  que  va  de  ayer  á  hoy!  [voces,  ruido. ] 

Que  bulla!  ¿quién  traspasando 
Viene  el  templo  de  la  ley? 

Curro.  ¿Ze  puee  entrá?  («  la  puerta) 

Alcai..  Vivo,  y  andando.  {f0pS“  toa#‘ de 

(  i 

ESCENA  XI3Í 

1 

•| 

Alcalde. — Pepa. -Curro— Lucas. — D.  Amrrosio.-Tio  Lechuga1 


Curro. 

Alcal. 

Pupa. 

Lech. 

Lucas. 

Alcal. 

Pepa. 


Lech. 

Alcal. 


Estos  se  estaban  cascando 

Por  zelos  en  la  del  rey.  [brJsíoaído  6 Lüca’ 7 D' A,i 

Hola? 

Er  sobrino . 

Cachaza!  ¡ 


Za  motivó  la  pelea . 

Silencio!  [tocando  un  cencerro.'] 

Mos  zen zorrea? 

Zemos  burros? 

Too  juó  guaza. 

Orden!  [toca]  preceptor  futuro  (ÍD 


Ambrosio 
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De  este  pueblo  que  encamino, 
¿Riñe  usted  con  mi  sobrino 
Por  un  trapicheo  impuro? 

D.  Amb.  Yo......? 

Pepa. 


Alcal. 

Lucas. 


ílcal. 

Lucas. 


Y  lo  al. 


id.  Amb. 

UCAL, 

5epa. 
i  LCAL. 
JECH. 
lLCAL. 


URRO. 

LCAL. 

ODOS, 

LCAL. 


UCAS. 

LCAL. 


No  soy  de  esas  pelonas 
Arrastras  de  tres  al  cuarto. 

Sin  cauza  á  naiden  le  farto . 

A  ver  si  te  diapasonas! 

Qué  ha  habido  pues? 

Yo  vinia . 

Mardezía  sea  la  hora . 

Enterado.  Yd.  ahora,  (á  D.  Ambrosio.) 
Sino  ezembuché  entoavía. 

Con  una  sílaba  sola 
Un  juez  como  yo  entendido 
Queda  in  toturn  convencido. 

Hable  Yd.  (á  IJ.  Ambrosio.) 

Se  armó  la  bola . 

Habla  tú.  (á  Pepa.) 

La  cosa  ha  zio . 

Hable  Yd.  (á  Lechuga.) 

Lo  que  pasó . 

Di  tú.  (á  Lúeas.) 

Yo  pazaba . 

(Tocando.)  Sóo! 

Zenó,  sino  he  concruío! 

Respeto  á  la  autoridad! 

Representa  mi  p  ;rsona 
Las  leyes  de  la  corona 
Y  á  toda  la  humanidad! 

Púnala! 

Considerando 
El  caso  como  ofensivo 
Al  derecho  colectivo 
Del  lugar  que  estoy  mandando. 

He  venido  en  disponer 
Según  las  leyes  expresas 
Que  queden  las  partes  presas 
Porque  se  deben  prender, 
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Quit. 

Voces. 

Alcal. 

Lucas. 

Pepa. 

Alcal. 

Lucas. 


Alcal. 

Pepa. 

Lucas. 

Pepa. 

Alcal. 

D.  Amb. 

Alcal. 

Pepa. 

Alcal. 

Todos. 

Alcal. 

Pepa. 

D.  Amb. 

Pepa. 

Lucas. 

Alcal. 


Y  vístala  apelación 
En  el  concurso  legal 

Ha  resuelto  el  tribunal . 

{Dentro.)  Ay!  ay! 

Soo!  para! 

Atención. 

Ved  que  pasa.  {A  Lechuga  y  Curro  que  .salen) 
(A  Ambrosio)  En  agua  é  rosa 
Báñesostó. 


¿Que  mío? 

Qué  será? 

Yo  lie  presumió 
Que  ezo  es  arguna  cosa. 

ESCENA  XIV. 

Alcalde.— Pepa. — D.  Ambrosio. — Lucas. 
(Pensemos.) 

{A  Lúeas)  Osté  es  un  piyo. 

Ten  un  poco  é  filosofía. 

¿En  qué  pararán  las  misa? 

A  Vd.  le  gusta  esta  moza?  [á  D.  Ambrosio. 
Oooh! 

{A  Pepa )  ¿Te  gusta  este  individuo? 

Uuuh! 


Los  dos  ala  parroquia. 


Eeeh? 


A  casarse.  Ya  no  hay 
Lugar  á  redibitorias. 

Zeñó  Lúea,  no  hay  lugá 
A  ezo  é  la  reina  Vitoria. 

XJf! 

(Que  rabie!) 

No  puee  zé 

E/o  que  astó  se  1  antoja. 

El  sobrino  de  un  alcalde, 

Dice  el  digesto  de  Roma, 
Hará  lo  que  quiera  el  tio 
Y  se  callará  la  boca. 
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Lucas. 


Pepa. 

Lucas. 

Pepa. 

Alcal. 

Curro. 

D.  Amb. 

Lech. 

Alcal. 

Lech. 


Manque  diga  el  indigesto 
No  consiento  si  ma  jorcan. 

Tiezo!  (al  alcalde.) 

Antes  que  casarse 
Vi  ua  se  queará  la  moza. 

.la!  ja!  (ruido  Juera.) 

¡Silencio! 

UU-i  nmn'  raparecen  Cu 
i  O  iHjUI.  Ld<>  Quiteria. 

(Cómo  saldré . ?) 

Juy!  me  dobla! 
Ensíllenla  con  cuidado. 

Si  peza  quinienta  arroba. 


ESCENA  XV. 

Alcalde. —  Pepa. — D.  Ambrosio. — Lucas. — Curro.— Tío  Le¬ 
chuga.—  D'?  Quiteria. — (Esta  sostenida  por  los  dos 
últimos.  La  sientan) 

Curro.  Este  burlo  se  vorcó 
I)e  una  calesa. 

Alcal.  ¿Corría? 

Lech.  Z a  esmayao. 

Pepa.  Se  rosia 

Con  agua  y  suerta  er  vapo. 

Lucas.  (Qué  casta  ó  bicho  será?) 

Alcal.  Agua  en  ella. 

o 

LECH.  -le  baitizo .  [rociáudola  con  agua] 

Lucas.  Por  los  guezo  é  quien  la  jizo! 

Que  lancha  mas  averiá!  (alzándole  el  celo.) 
Quit.  Ay!  ay! 

Lucas.  Ya  le  zalo  er  viento. 

Alcal.  Ya  vuelve  de  su  letargo. 

Pepa.  Zeñó  arcarde,  si  es  que  vargo . 

Quit.  Si  no  me  ayudan  reviento. 

I).  Amb.  Esa  voz,  cielos!  Quiteria! 

Quit.  Mi  marido! 

Pepa.  Zojilí! 

Oeté  me  engañaba  á  mí? 
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Alcal. 

Quit. 

Pepa. 

Quit. 

D.  Amb. 

Lucas. 

Quit. 

Pe  ap. 

Quit. 

Pepa. 


Quit. 

Pepa. 

Quit, 

Alcal 

Pepa. 

Quit. 


i).  Ame. 
Quit. 

D.  Ame. 
Quit. 
Lucas. 
Quit. 


D.  Ame. 
Quit. 


Alcal. 


Ahora  entramos  en  materia. 

Pero  qué  cosas  son  estas? 

Cormigo  se  iba  á  casa. 

Pero  ¿has’ enviudado  ya? 

(Se  cayó  i  a  casa  á  cuestas.) 

Cállate,  (á  Pepa). 

( A  Pepa.)  Mo  las  pagao. 

¡Querer  robarme  á  mi  esposo! 

Misté  que  er  dije  es  donoso! 

Si  paeze  un  JViascorgao! 

Atrevida! 

Cay  usté 

Sino  quié  que  ar  momento 
Le  plántelos  mandamiento. 

Eh? 

Que  la  giiervo  ar  revé! 

Uf!  ( van  á  acometerse.) 

Orden! 

esto  sabia!  [Sd)0Stí  eü  U11  dieate con la 
Por  buscar  á  este  malvado 
Vine  basta  aquí,  le  be  encontrado. 

Pero' ¡cómo! 

(¡Ave  María!) 

Culebrón! 

(Ya  me  arreglé.) 

En  mis  barbas  niela  juegas! 

Zabrá  afeitao? 

¿Me  lo  niegas? 

Vine,  te  vi,  te  pesqué,  (á  I).  Ambrosio.) 

Vil! 

Por  Dios!  {bajo  (i  Quiteña.) 

.No  mas  consorcio. 

¿Me  la  juega  este  pelgar? 

Pues  voy  aboragx  entablar 

J  iót  *lr 

La  demanda  de  divorcio. 

Señora  doña  Quiteria, 

Permítame  Vd.  que  en  uso 
Do  la  ley  háble  difuso 
Como  lego  en  la  materia. 


Quit. 
Lucas. 
D.  Amu. 


At.cat,.- 


D.  Amp». 
Quit. 

Alca  i., 

Lucas. 

D.  Amp.. 

Quit. 

Lucas. 

Pepa. 

Lucas. 

Pepa. 

Lucas. 
Pepa.  ' 
Lucas. 

X3epa. 

Lucas, 
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Cuando  el  marido  so  va 
Queda  la  mujer  sin  él. 

Pero  si  vuelve  al  ctmrtel 
Con  ella  otra  vez  está: 

Por  tanto  so  echa  de  ver 
Que  cuando  ya  son  maridos 
No  deben  andar  perdidos 
El  hombre  ni  la  mujer; 

Ahora  saco  del  testuz 
La  consecuencia  legal: 

La  yunta  matrimonial 
No  puede  romper  su  cruz. 

La  arenga  fué  original. 

Es  un  Siénaga. 

(Por  Cristo, 

(¿ue  en  toda  mi  vida  he  visto 
Alcalde  mas  animal.) 

Siempre  unidos!  mi  opinión 
La  traen  las  Siete  Partidas: 

Hojas  del  árbol  caídas 
.fugúete  del  viento  son. 

Bien!  ( con  un  grito  destemplado. 

Yo  no  vuelvo  con  él. 

Antes  cometo  un  suicidio. 

Hágalo  usté  y  va  á  presidio. 

Y  aluego  al  Espido. 

Cruel!  ( bajo  a  Qui  feria 

B rrr!  ( incomodada.) 

(A  Pepa)  ¿Quiés  que  te  dé  caló? 

Lúea,  estás  arripintio? 

Pos  si  yo  en  ná  te  ofendió! 

Vamo,  que  no  le  vi  yo! 

Estabas  tan  erretio . 

<  )nde? 

Allá  con  la  Lagarta. 

Lesíaba  dando  una  carta 

Que  su  hermano  le  ha  escrebío . 

E  veri  tas? 

Po  un  divé. 


Quit. 

Lucas. 

'D.  ÁMB. 

Pepa. 

Lucas. 

Alcal. 


1).  Amb. 

Quit. 

Lucas. 

Pepa. 

Alcal. 

Quit. 

Pepa. 

Lucas. 


O.  Amb, 
Quit. 

D.  Amb. 
Alcal. 
Quit. 
Alcal. 

Pepa. 


i>.  Amb. 
Pepa. 
Lech. 
Pepa. 


Lucas. 

Pepa. 


(Yo  ilie  aso.) 

Que  me  jinche 

Si  miento. 

(Tengo  un  berrinche . ! 

Pos  to  za  cabao! 

Olé! 

He  estudiado  la  sentencia. 

Vd.  con  Pepa  se  casa  ( á  D.  Ambrosio.) 
Y  á  segundas  nupcias  pasa. 

}  Ah! 

Me  gusta  la  ocurrencia! 

Jezú! 

Se  arreglan  las  dos 
De  esto  modo. 

\  Eh! 

Ya  me  entero. 


Quiustó  jazé  un  gayinero 
Y  echasle  cze  gayo!  (por  D.  Ambrosio.) 

(Dios!) 


La  bigamia! 

Horror! 

¡Oh  i  ton! 

A  quién  so  le  ocurre  eso? 
Está  cerrado  el  proceso 

Y  no  hay  apelación. 

Zeuó  arcarde,  za  cabo 
Esta  mistura:  jué  er  caso 
Que  de  zelos  tuve  un  paso 

Y  apechugué  á  este  chavó. 


Si? 


Las  pazes  jize . 

(¿Qué?) 

Y  quea  corta  la  trifuca 
Queándome  yo  con  Lúea 

Y  er  zeñó  con  su  mugó. 

Retebien! 

Echate  aquí.  ( Abriéndotelos  brazos.) 
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Lucas.  Ya  verás  que  güeña  cosa 
Es  ze  casao. 

D.  Amb.  (Preciosa!) 

Lucas.  Me  embaico,  lio? 

Alcal.  Por  mí! 

Lucas.  Vivaer  tio  y  pague  er  gasto. 
Alcal.  Eh? 


I).  Amb, 
Quit. 

Lucas. 

Pepa. 

Lucas. 

Pepa. 

Alcal. 


D.  Amb. 
Alcal. 


Lucas. 
D.  Amb. 
Alcal. 
D.  Amb. 
Alcal. 

D.  Amb 

Lucas. 

i 

Lecii. 

Alcal. 


(El  so  casa  y  yo  tío  enviudo! 
Como  gruñas  té  sacudo, 

Si  me  haces  otra  te  aplasto. 

Y  ¿quién  en  este  frcgao 
Te  metió  con  ese  tá? 

Ese  cursi,  {por  Lechuga.) 

Puñalá! 

Ejaio,  está  perdonao. 

Dios  te  haga  bien  casado 

Y  pues  todo  ha  concluido 
Allá  va  á  renglón  seguido 
Mi  último  golpe  de  estado. 

Oigame  Yd.  icí  D.  Ambrosio. 

Si  señor. 

Va  á  proveerse  al  instante 
La  escuela  que  está  vacante 
Por  no  tener  profesor. 

Por  muerte  de  D.  Orosio 

Y  en  canónica  secuela 
Queda  provista  la  escuela 

En  el  señor  D.  Ambrosio,  (á  lodos.) 
Arza,  piliii! 

Este  honor . 

Acepta  Vd? 

Va  se  infiere. 

Es  que  si  Vd.  no  la  quiere 
La  servirá  el  sangrador. 

He  acopia  lo.  (¡Qué  avestruz!) 
Cuando  yo  tenga  un  chiquiyo  (, 
Cuente  con  é. 

( Me  las  guiyo.) 
Adelante  con  la  cruz. 


.  Ambrosio) 


i 


t 
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Procedí  cual  juez  sagaz 
Yendo  de  la  ley  en  pos: 

Que  Vds.  queden  con  Dios 
Y  que  descansen  en  paz.  ( vctse .) 
Todos.  Muchas  gracias. 

4 

ESCENA  ULTIMA. 


Pepa. — D?  Quiterja. — Lucas. — D.  Ambrosio. 

Lucas.  Chacha  mía! 

Pepa.  Luquiya! 

D.  Amb.  (Que  suerte  fiera! 

Cargar  con  esta  pantera!) 

Quxt.  Echa  á  andar,  (ct  I).  Ambrosio  pefáz  can  dch 
D.  Ame.  Ay! 

Pepa.  ■  Too  se  orvia.  (Í*q\u£“Í.508í0 

Lucas.  Orviao. 

Quxt.  Vamos,  (á  I),  Ambrosio.) 

D.  Amb.  (Oh!) 

Lucas.  Retrechera! 

Pepa.  Retrechero. 

Lucas.  Ole  con  ole! 

Pepa.  Zalero! 

Lucas.  )  ,  t  , 

pEpA  J  Dos  parmasy  zacabo. 
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